
ZEICHENERKLÄRUNG                                         
Konformitätserklärung - Mit diesem 
Symbol gekennzeichnete Produkte er-

füllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvor-
schriften des Europäischen Wirtschaftsraums.    

Dieses Symbol zeigt an, dass die 
Leuchte der Schutzklasse II entspricht.

Dieses Symbol zeigt an, dass die 
Leuchte vor Nässe zu schützen ist.

Dieses Symbol zeigt an, dass die 
Leuchte nur für den Gebrauch in Innen-

räumen geeignet ist.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem mittleren  
Risikograd, die, wenn sie nicht vermie-

den wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen  
Risikograd, die, wenn sie nicht vermie-

den wird, eine geringfügige oder mäßige Ver-
letzung zur Folge haben kann.

SICHERHEIT                                                                                                 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Leuchte ist ausschließlich zum Gebrauch 
im Innenbereich konzipiert. Sie ist ausschließ-
lich für den Privatgebrauch  bestimmt und 
nicht für den gewerblichen  Bereich geeignet.
Verwenden Sie die Leuchte nur wie in dieser 

Altgeräte dürfen nicht in den Haus-
müll!
Sollte die Leuchte einmal nicht mehr 
benutzt werden können, so ist jeder 

Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll, z. B. bei einer Sam-
melstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, 
abzugeben.
Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fach-
gerecht verwertet und negative Auswirkungen 
auf die Umwelt vermieden werden. Deswegen 
sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.

KONTAKTINFORMATIONEN                                      
blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
E-Mail: kundenservice@blomus.com
Telefon: +49 (0)2933 831-130

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der Tischleuchte die Sicherheits- und Ge-
brauchshinweise und die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Bewah-
ren Sie diese Anleitungen zum späteren Nachschlagen auf. Geben Sie bei 
Weitergabe der Leuchte an Dritte die Anleitungen mit.

ALLGEMEINES                                                                                                                    
Diese Sicherheits- und Gebrauchshinweise gehören zur Tischleuchte Höhe 31 cm 
(im Folgenden nur „Leuchte“ genannt). Sie enthalten wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfäl-
tig durch, bevor Sie die Leuchte einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Anleitungen 
kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden an der Leuchte führen.
Die Sicherheits- und Gebrauchshinweise sowie die Bedienungsanleitung basieren 
auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze. 
Diese Leuchte benötigt eine E14, dimmbare LED, max. 25 W.

Sicherheits- und Gebrauchshinweise: Tischleuchte

Fernwirksystem.
– Tauchen Sie weder die Leuchte noch das 
Netzkabel oder den Netzstecker in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.
– Fassen Sie den Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen an.
– Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel 
aus der Steckdose, sondern fassen Sie immer 
den Netzstecker an.
– Verwenden Sie das Netzkabel nie als Trage-
griff.
– Halten Sie die Leuchte und das Netzkabel von 
offenem Feuer und heißen Flächen fern.
– Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht 
zur Stolperfalle wird.
– Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie 
es nicht über scharfe Kanten.
– Verwenden Sie die Leuchte nie in Feuchträu-
men oder im Regen.
– Lagern Sie die Leuchte nie so, dass sie in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.
– Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, 
wenn es ins Wasser gefallen ist.
– Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegen-
stände in die Leuchte hineinstecken.
–Wenn Sie die Leuchte nicht benutzen, sie rei-
nigen oder wenn eine Störung auftritt, schal-
ten Sie die Leuchte immer aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose.

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispiels-

weise teilweise Behinderte, ältere Personen 
mit Einschränkung ihrer physischen und men-
talen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).
– Diese Leuchte kann von Kindern ab acht 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs der Leuchte unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit der Leuchte spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.
– Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre von 
der Leuchte und der Anschlussleitung fern.
– Lassen Sie die Leuchte während des Betriebs 
nicht unbeaufsichtigt.
– Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungs-
folie spielen. Kinder können sich beim Spielen 
darin verfangen und ersticken.

Explosions- und Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der 
Leuchte kann eine Explosion oder einen 

Brand verursachen.
– Halten Sie die Leuchte fern von Wasser, an-
deren Flüssigkeiten, offenem Feuer und heißen 
Oberflächen.
– Bedecken Sie die Leuchte und den Netzste-
cker nicht mit Gegenständen oder Kleidung.
– Halten Sie einen Abstand von mindestens 10 

cm zu leicht entzündlichen Materialien ein.
– Setzen Sie die Leuchte nicht übermäßiger 
Wärme, wie direktem Sonnenschein, Feuer 
oder Ähnlichem, aus.

Verletzungsgefahr!
Das Licht der LED ist sehr hell und kann 
bei direktem Hineinblicken die Augen 

schädigen.
– Schauen Sie niemals direkt in die leuchtende 
LED der Leuchte.
– Achten Sie beim Gebrauch der Leuchte darauf, 
nicht in die Augen von Personen oder anderen 
Lebewesen zu leuchten. 

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte 
kann zu Beschädigungen der Leuchte führen.
– Stellen Sie die Leuchte auf einer gut zugäng-
lichen, ebenen, trockenen, hitzebeständigen 
und ausreichend stabilen Fläche auf.
Stellen Sie die Leuchte nicht an den Rand oder 
an die Kante der Fläche. 
– Stellen Sie die Leuchte nie auf oder in der 
Nähe von heißen Oberflächen ab (Herdplat-
ten etc.).
– Bringen Sie die Leuchte und das Netzkabel 
nicht mit heißen Teilen in Berührung.
– Setzen Sie die Leuchte keinen Witterungsein-
flüssen (Regen etc.) aus.
– Verwenden Sie die Leuchte nicht mehr, wenn 
die Leuchte Beschädigungen, wie z.B. Risse, 
Sprünge oder Verformungen, aufweist. Entsor-
gen Sie die Leuchte in diesem Fall fachgerecht.
–Die Lichtquelle dieser Leuchte ist ersetzbar. 
Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht 
hat, ersetzen Sie diese.

ERSTINBETRIEBNAHME                                                                          

Leuchte und Lieferumfang prüfen
Beschädigungsgefahr! Wenn Sie die Verpa-
ckung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, 
kann die Leuchte schnell beschädigt werden.
– Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie die Leuchte aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist. 
3. Kontrollieren Sie, ob die Leuchte Schäden 
aufweist. Ist dies der Fall, benutzen Sie die 
Leuchte nicht und wenden Sie sich an den Her-
steller.

Leuchte an eine Stromquelle anschließen
1. Monotieren Sie die Leuchte wie in der Bedie-
nungsanleitung beschrieben.
2. Stellen Sie die Leuchte auf eine trockene, 
waagerechte Fläche.
3. Wickeln Sie das Netzkabel vollständig aus-
einander.
4. Stecken Sie den Netztecker in eine vor-
schriftsmäßig installierte Steckdose.
5. Schalten Sie die Leuchte ein, indem Sie den 
Dimmschalter am Kabel der Leuchte drehen.

BEDIENUNG                                                                        

Die Leuchte ist stufenlos dimmbar.

– Um die Leuchte einzuschalten, drehen Sie an 
dem Rad des Dimmschalters.
– Um die Helligkeit stufenlos zu erhöhen, dre-
hen Sie den Dimmschalter weiter, bis die ge-
wünschte Leuchtintensität erreicht ist.

– Von 100% lässt sich die Leuchte herunter 
dimmen.
– Um die Leuchte auszuschalten, drehen Sie 
den Dimmschalter in die entgegengesetzte 
Richtung.
Beachten Sie die weiteren Hinweise in der 
beiligenden bebilderten Bedienungsanleitung.

REINIGUNG                                                                                                  

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder 
andere Flüssigkeiten können einen Kurzschluss 
verursachen.
– Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
– Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte 
kann zu Beschädigungen derselben führen.
– Verwenden Sie keine lösungsmittelhaltigen, 
scheuernden oder aggressiven Reinigungs- 
mittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonbors-
ten sowie keine scharfen oder metallischen  
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte 
Spachtel und dergleichen. Diese können die 
Oberflächen beschädigen.
– Geben Sie die Leuchte keinesfalls in die Spül-
maschine. Sie würden die Leuchte dadurch 
zerstören.

TECHNISCHE DATEN                                                                                                           
Leuchtmittel: E14, max. 25W, dimmbare LED (nicht enthalten)
Leistung: max. 25 W
Schutzklasse: II
Spannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Abmessungen: H 31 cm, Ø 36,5 cm
Netzstecker: Euro-Stecker

Bedienungsanleitung beschrieben: Jede an-
dere Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Sachschäden oder sogar 
zu Personenschäden führen. Die Leuchte ist 
kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die durch nicht bestim-
mungsgemäßen oder falschen Gebrauch ent-
standen sind.

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu 
hohe Netzspannung sowie Beschädi-

gungen und unsachgemäßer Umgang mit der 
Leuchte können zu elektrischem Stromschlag 
führen.
– Schließen Sie die Leuchte nur an, wenn die 
Netzspannung der Steckdose mit der Angabe 
auf dem Typenschild übereinstimmt.
– Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie 
sichtbare Schäden aufweist oder das Netzka-
bel bzw. der Netzstecker defekt ist.
– Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern über-
lassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden 
Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei ei-
genständig durchgeführten Reparaturen oder 
Modifikationen, unsachgemäßem Anschluss 
oder falscher Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.
– Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet 
werden, die den ursprünglichen Gerätedaten 
entsprechen. In dieser Leuchte befinden sich 
elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich 
sind.
– Betreiben Sie die Leuchte nicht mit einer ex-
ternen Zeitschaltuhr oder einem separaten 

1. Schalten Sie die Leuchte aus und ziehen Sie 
den Netzstecker 
2. Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
3. Benutzen Sie ein weiches Tuch, trockenes, 
um die Leuchte sehr vorsichtig zu reinigen.

AUFBEWAHRUNG                                                 

– Bewahren Sie die Leuchte stets an einem tro-
ckenen Ort auf.
– Schützen Sie die Leuchte  vor direkter Sonnen- 
einstrahlung.
– Lagern Sie die Leuchte für Kinder unzu-
gänglich, sicher verschlossen und bei einer 
Lagertemperatur zwischen 5 °C und 20 °C 
(Zimmertemperatur).

ENTSORGUNG                                                           

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoffsammlung.

Leuchte entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und 
anderen europäischen Staaten mit Systemen 
zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)
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Dieses Produkt ist für ein Leuchtmittel der 
Energieeffizienzklasse F geeignet.
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EXPLANATION OF SYMBOLS                                       
Declaration of Conformity - Products 
marked with this symbol comply with 

all applicable Community legislation of the 
European Economic Area.   

This symbol indicates that the lamp 
complies with protection class II.

This symbol indicates that the lamp 
must be protected from moisture.

This symbol indicates that the lamp is 
suitable for indoor use only.

This symbol indicates a hazard with 
a medium level of risk which, if not 
avoided, can result in death or serious 

injury.

This symbol indicates a hazard with a 
low level of risk which, if not avoided, 
may result in minor or moderate injury.

SAFETY                                                                                             

Intended use
The lamp is exclusively designed for use in 
interiors. It is exclusively for private use  and 
is not intended for commercial applications. 
Only use the lamp as described in these op-
erating instructions: Any other form of use 
is considered improper use and may result in 
damage to property or even personal injury. 
The lamp is not a children‘s toy. The manufac-
turer or dealer accepts no liability for damage 

Read the operating instructions carefully before using the table lamp for 
the first time. Please keep these instructions for future reference. If you 
pass the lamp on to third parties, be sure to include these instructions.

GENERAL                                           		                                                                         
These safety and usage instructions are part of the table lamp setup, H 46 cm 
(hereinafter referred to as the ‚lamp‘). It contains important information about 
commissioning and handling.
Read the operating instructions carefully before using the lamp, especially the 
safety instructions. Failure to follow these instructions may result in serious injury 
or damage to the lamp.
The safety and usage instructions are based on the standards and rules that are 
valid in the European Union. In addition, follow country-specific guidelines and 
laws abroad.
This lamp requires an E14, dimmable LED, max. 25 W.

Safety notes and notes for use: Table lamp

come a trip hazard.
– Do not bend the mains cable or place it over 
sharp edges.
– Never use the lamp in damp rooms or in the 
rain.
– Never store the lamp so that it can fall into a 
bathtub or sink.
– Never reach for an electrical appliance if it 
has fallen into water.
– Make sure that children do not insert objects 
into the lamp.
– If you do not use the lamp, if you clean it or if 
a fault occurs, always switch the lamp off and 
unplug it from the mains.

Hazards for children and persons with re-
duced physical, sensory or mental 
abilities (e.g. partially disabled, elder-
ly persons with limited physical and 

mental abilities) or persons with a lack of ex-
perience and knowledge (e.g. older children).
– This lamp can be used by children aged eight 
and over, and by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental abilities or a lack of 
experience and knowledge, if they have been 
supervised or instructed in the safe use of the 
lamp and understand the resulting hazards. 
Children are not allowed to play with the lamp. 
Cleaning and maintenance must not be per-
formed by children without supervision.
– Keep children younger than eight years away 
from the lamp and the connection cable.
– Do not leave the lamp unattended when 
operating it.
– Do not let children play with the packaging 
film. Children can get caught up in it and suf-
focate when playing.

Risk of an explosion and fire!
Improper handling of the lamp can 
cause an explosion or fire.

– Keep the lamp away from water, other liq-
uids, open fire and hot surfaces.
– Do not cover the lamp or the mains plug with 
objects or clothing..
– Keep a distance of at least 10 cm from easily 
flammable materials.
– Do not expose the lamp to excessive heat, 
such as direct sunlight, fire etc.

Risk of injury!
The light of the LED is very bright and 
can damage the eyes if it is looked at 

directly.
– Never look directly into the illuminated LED 
of the lamp.
– When using the lamp, take care not to shine 
it into the eyes of people or other living crea-
tures.

Risk of damage!
Improper handling of the lamp can result in 
damage to the lamp.
– Install the lamp on an easily accessible, level, 
dry, heat-resistant and sufficiently stable sur-
face.
Do not place the lamp on the edge of the sur-
face.
– Do not place the lamp on or near hot surfaces 
(cookers etc.).
– Do not bring the lamp or mains cable into 
contact with hot parts.
– Do not expose the lamp to weather condi-
tions (rain etc.).
– Do not use the lamp if it is damaged, e.g. 

cracks, fissures or deformation. If this hap-
pens, dispose of the lamp properly.
– The light source of this lamp can be replaced. 
When the light source reaches the end of its 
life, replace the light source.

USING THE LAMP FOR THE FIRST TIME                                                                         

Check the lamp and the scope of delivery
Risk of damage! If you open the packaging 
carelessly with a sharp knife or other pointed 
object, the lamp can be quickly damaged.
– When opening, proceed with caution.

1. Remove the lamp from the packaging.
2. Check that the scope of delivery is complete.  
3. Check whether the lamp is damaged. If this 
is the case, do not use the lamp and contact 
the manufacturer.

Connecting the lamp to a power source
1. Mount the light as described in the operating 
instructions.
2. Place the lamp on a dry, horizontal surface.
3. Fully unwind the power cord.
4. Insert the mains plug into a correctly in-
stalled socket.
5. Switch on the lamp by turning the dimmer 
switch on the cable of the light.

OPERATION                                                                        

The light is infinitely dimmable.

– To switch on the light, turn the wheel of the 
dimmer switch.
– To increase the brightness continuously, turn 
the dimmer switch further until the desired 
light intensity is reached.
– The light can be dimmed down from 100%.
– In order to switch the lamp off, turn the dim-
mer switch in the opposite direction.

Please refer to the additional information in 
the illustrated operating instructions which 
are supplied.

CLEANING                                                                                               

Risk of a short circuit!
Water or other liquids that have entered the 
housing may cause a short circuit.
– Never immerse the lamp in water or other 
liquids.
– Make sure that no water or other liquids get 
into the housing.

Risk of damage!
Improper handling of the lamp can result in 
damage to it.
– Do not use cleaning agents containing sol-
vent, abrasive cleaning agents, brushes with 
metal/nylon bristles or sharp-edged/metallic 
cleaning objects such as knives, hard scrapers 
etc. These can damage the surfaces. 

– Never put the lamp in the dishwasher. It 
would destroy the lamp.

1. Switch off the lamp and pull out the mains 
plug. 
2. Allow the lamp to cool down fully.
3. Use a soft, dry cloth to clean the light very 
carefully.

STORAGE                                		                

– Always store the lamp in a dry place.
– Protect the lamp from direct sunlight.
– Store the lamp out of the reach of children. 
Store it securely closed at a storage temper-
ature between 5 °C and 20 °C (room temper-
ature).

DISPOSAL                          		                   

Disposal of the packaging
Dispose of the packaging according to type. 
Put card and cardboard in with the waste 
paper. Put film into the recyclable waste col-
lection.

Disposal of the lamp
(Applicable in the European Union and other 
European countries with systems for the sep-
arate collection of recyclables)

TECHNICAL SPECIFICATIONS                                                                                                 
Bulb: E14, max. 25 W, dimmable LED (not included)
Output: max. 25 W
Protection Class: II
Voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Dimensions: H 31 cm, Ø 36,5 cm
Plug: Euro Plug

caused by improper or incorrect use.

Risk of an electric shock!
Incorrect electrical installation, exces-
sively high mains voltage as well as 

damage and improper handling of the lamp 
may lead to electric shock.
– Only connect the lamp if the mains voltage 
of the socket corresponds to the information 
on the rating plate.
– Do not operate the lamp if there is visible dam-
age or if the power cord or plug is defective.
– Do not open the housing. Instead leave the 
repair for qualified staff to carry out. Contact 
a specialist workshop for this purpose. Liabil-
ity and warranty claims are excluded in the 
event of repairs or modifications performed 
by yourself, improper connection or incorrect 
operation.
– Only parts that correspond to the original 
device data may be used for repairs. This lamp 
contains electrical and mechanical parts 
which are essential for protection against 
hazards.
– Do not operate the lamp with a external time 
switch or a separate remote control system.
– Do not immerse the lamp, power cord or plug 
in water or other liquids.
– Never touch the mains plug with wet hands.
– Never pull the mains plug out of the socket 
by the power cord. Always touch the mains 
plug.
– Never use the mains cable as a carrying han-
dle.
– Keep the lamp and power cord away from 
naked flames and hot surfaces.
– Lay the power cord so that it does not be-

Old appliances should not be disposed 
of with household waste!
If the lamp can no longer be used, the 
consumer is legally obliged to dispose 

of old appliances separately from household 
waste, e.g. at a collection point organised 
by the local council. This ensures that waste 
products are properly recycled and that nega-
tive environmental effects are avoided. There-
fore, electrical appliances are marked with the 
symbol that is shown here.

CONTACT INFORMATION                                        
blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
E-mail: kundenservice@blomus.com
Telephone: +49 (0)2933 831-130

Fold 

Fold 

Fold 

Fold 

This product is suitable for a light source of en-
ergy efficiency class F.
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EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS                                         
Declaración de Conformidad - Los 
productos marcados con este símbolo 

cumplen todas las normas comunitarias apli-
cables del Espacio Económico Europeo.
      

Este símbolo indica que la lámpara se 
corresponde con la clase de protección 

II.

Este símbolo indica que hay que prote-
ger la lámpara de la humedad.

Este símbolo indica que la lámpara solo 
es apta para su uso en interiores.

Este símbolo indicativo señala un peli-
gro con un grado de riesgo medio que, 
si no se evita, puede tener como conse-

cuencia la muerte o una lesión grave.

Este símbolo indicativo señala un peli-
gro con un grado de riesgo bajo que, si 
no se evita, puede tener como conse-

cuencia una lesión leve o moderada. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD                                                                                                 

Uso adecuado
La lámpara está destinada exclusivamente al 
uso en interiores. Está destinada exclusiva-
mente para el uso particular y no es apta para 
el sector empresarial.
Utilice la lámpara solamente según se des-
cribe en este manual de instrucciones: Cual-
quier otro uso se considera indebido, puede 

Antes de la puesta en funcionamiento de la lámpara de mesa, lea aten-
tamente las instrucciones de seguridad y uso y el manual de instruccio-
nes. Conserve estos manuales para su posterior consulta.Si entrega la 

lámpara a terceros, entrégueles también estas instrucciones.

ASPECTOS GENERALES                                                                                                                      

Estas instrucciones de seguridad y uso se corresponden a la lámpara de mesa de 
31 cm de altura (en lo sucesivo, llamada „lámpara“ sin más). Recibirá informa-
ción importante sobre la puesta en funcionamiento y la manipulación.
Antes de utilizar la lámpara de pie, lea atentamente el manual de instrucciones, 
especialmente las instrucciones de seguridad. No respetar estas instrucciones 
puede producir lesiones graves o daños en la lámpara.
Las instrucciones de seguridad y uso y el manual de instrucciones se basan en las 
normas y reglas vigentes en la Unión Europea. En el extranjero, respete las direc-
tivas y leyes específicas del país.
Esta luminaria requiere un LED E14, regulable, de 25 W como máximo.

Instrucciones de seguridad y uso: Lámpara de mesa

externo o un sistema de control remoto aparte.
– No sumerja la lámpara ni el cable de alimen-
tación ni el enchufe en agua ni otros líquidos.
– No agarre nunca el enchufe con las manos 
húmedas.
– Desenchúfelo agarrando el enchufe, no tire 
del cable de alimentación para desenchufarlo.
– No utilice nunca el cable de alimentación 
como mango.
– Mantenga la lámpara ni el cable de alimen-
tación alejados de las llamas desnudas y las 
superficies calientes.
– Coloque el cable de alimentación de manera 
que no produzca tropiezos.
– No doble el cable de alimentación ni lo colo-
que sobre bordes afilados.
– No utilice nunca la lámpara en salas húme-
das o bajo la lluvia.
– No almacene nunca la lámpara de manera 
que pueda caer en una bañera o en un lavabo.
– No trate de coger nunca un dispositivo eléc-
trico que se haya caído al agua.
– Asegúrese de que los niños no introduzcan 
objetos por la lámpara.
– Si no utiliza la lámpara, si la limpia o si se 
produce una avería, apague siempre la lám-
para y desenchúfela.

Peligros para los niños y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas (por ejemplo, dis-

capacitados parciales, ancianos con limita-
ciones en sus capacidades físicas y mentales) 
o falta de experiencia y conocimiento (por 
ejemplo, niños mayores).
– Esta lámpara puede ser utilizada por niños 
de ocho años o más, y por personas con ca-

pacidades físicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o falta de experiencia y conocimiento si 
están supervisados o han sido instruidos en el 
uso seguro de la luz y comprenden los peligros 
resultantes. Los niños no pueden jugar con la 
lámpara. La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.
– Mantenga alejados de la lámpara y del cable 
de alimentación a los niños menores de ocho 
años.
–No deje la lámpara desatendida durante el 
funcionamiento.
– No permita que los niños jueguen con la pe-
lícula de embalaje. Los niños pueden quedar 
atrapados y asfixiarse mientras juegan.“

¡Peligro de explosión e incendio!
Un manejo inadecuado de la lámpara 
puede producir una explosión o un in-

cendio.
– Mantenga la lámpara alejada del agua, otros 
líquidos, las llamas desnudas y las superficies 
calientes.
– No cubra la lámpara ni el enchufe con obje-
tos ni con ropa.
– Mantenga una distancia de al menos 10 cm 
respecto de los materiales que haya fácil-
mente inflamables.
– No exponga la lámpara a un calor excesivo, 
como la luz solar directa, un fuego o similar.

¡Peligro de lesiones!
La luz de los LEDs es muy luminosa y 
puede dañar los ojos si se miran direc-

tamente.
– No mire nunca directamente a los LEDs en-

cendidos de la lámpara.
– Si se utiliza la lámpara, procure no arrojar luz 
sobre los ojos de personas u otros seres vivos.

¡Peligro de daños!
Un manejo inadecuado de la lámpara puede 
producir daños en ella.
– Coloque lámpara sobre una superficie bien 
accesible, llana, seca, resistente al calor y su-
ficientemente estable.
No coloque la lámpara en el borde ni cerca del 
borde de la superficie.
– No coloque nunca la lámpara en, ni cerca de, 
superficies calientes (fogones de cocina, etc.).
– No ponga la lámpara y el cable de alimenta-
ción en contacto con piezas calientes.
– No exponga la lámpara a ninguna inclemen-
cia meteorológica (lluvia, etc.).
– Deje de utilizar la lámpara si presenta dete-
rioro, como grietas, fisuras o deformaciones. 
En tal caso, deseche la lámpara adecuada-
mente.
– La fuente luminosa de esta luminaria puede 
sustituirse. Cuando la fuente de luz haya lle-
gado al final de su vida útil, sustitúyala.

PRIMERA PUESTA EN FUNCIONAMIENTO                                                               

Compruebe la lámpara y el contenido del pa-
quete
¡Peligro de daños! Si abre el envase de forma 
poco cuidadosa con un cuchillo afilado u otros 
objetos puntiagudos, se puede dañar rápida-
mente la lámpara.
– Proceda con mucho cuidado al abrir.
1. Saque la lámpara del envase.

2. Compruebe que el contenido esté completo.
3. Compruebe si la lámpara presenta daños. Si 
ese es el caso, no utilice la lámpara y diríjase 
al fabricante.

Conecte la lámpara a una fuente de corriente
1. Monte la lámpara como se describe en las 
instrucciones de uso. 
2. Coloque la lámpara sobre una superficie 
seca y llana.
3. Desenrolle totalmente el cable de alimen-
tación.
4. Coloque el enchufe en una toma de co-
rriente instalada según la normativa.
5. Encienda la lámpara girando el regulador de 
intensidad situado en el cable de la luz.

MANEJO                                                                         

La luz es infinitamente regulable.
– Para encender la luz, gire la rueda del regula-
dor de intensidad.
– Para aumentar la luminosidad de forma con-
tinua, gire más el regulador hasta alcanzar la 
intensidad de luz deseada.
– La luz puede atenuarse desde el 100%.
– Para apagar la lámpara, gire el regulador de 
intensidad en sentido contrario. 

Respete las instrucciones adicionales indica-
das en el manual de instrucciones ilustrado 
adjunto.

LIMPIEZA                                                                                                  

¡Peligro de cortocircuito!
„El agua u otros líquidos que penetren en la 
carcasa pueden producir un cortocircuito.
– No sumerja nunca la lámpara en agua ni en 
otros líquidos.
– Asegúrese de que no penetre en la carcasa 
agua ni ningún otro líquido.“

¡Peligro de daños!
Un manejo inadecuado de la lámpara puede 
producir daños en la misma.
– No utilice productos de limpieza que con-
tengan disolventes o sean abrasivos o agresi-
vos, ni cepillos con cerdas de metal o nailon 
ni utensilios de limpieza afilados o metálicos
como cuchillas, espátulas duras y similares. 
Estos pueden deteriorar las superficies.
– No ponga la lámpara en el lavavajillas bajo 
ningún concepto. Esto rompería la lámpara.
1. Apague la lámpara y desenchúfela.
2. Deje que la lámpara se enfríe totalmente.
3. Utilice un paño suave y seco para limpiar la 
luz con mucho cuidado.

ALMACENAMIENTO                                                

– Conserve la lámpara siempre en un lugar 
seco.
– Proteja la lámpara de la luz solar directa.
– Guarde la lámpara en un lugar inaccesible 
para los niños, cerrada bajo llave y a una tem-
peratura de almacenamiento entre 5 °C y 20°C 
(temperatura de la habitación).

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                                                                                                   
Lámpara: E14, max. 25 W, LED regulable (no incluido) 
Potencia: max. 25 W
Clase de protección: II
Tensión: 220-240 V~50/60 Hz
Dimensiones: H 31 cm, Ø 36,5 cm
Enchufe de red: enchufe Euro

producir daños materiales o incluso daños 
personales. La lámpara no es un juguete. 
El fabricante o el distribuidor no aceptan nin-
guna responsabilidad por los daños que se 
produzcan por un uso indebido o incorrecto.“

¡Peligro de electrocución!
Una instalación eléctrica defectuosa o 
una tensión de red demasiado alta, así 

como daños y manipulación incorrecta de la 
lámpara, pueden producir una descarga eléc-
trica.
– Conecte la lámpara solamente si la tensión 
de alimentación de la toma de corriente coin-
cide con la indicada en la placa de caracterís-
ticas del modelo.
– No utilice la lámpara si presenta daños visi-
bles o si el cable de alimentación o el enchufe 
están defectuosos.
– Si el cable de carga USB de la lámpara está 
dañado, tiene que ser sustituido por el fabri-
cante o su servicio al cliente o una persona con 
una cualificación parecida con el fin de evitar 
peligros.
– No abra la carcasa, deje la reparación en 
manos de especialistas. Para ello, diríjase a un 
taller especializado. En caso de reparaciones 
o modificaciones realizadas sin autorización, 
conexiones inadecuadas o un manejo inco-
rrecto, se descartan las reclamaciones de res-
ponsabilidad y garantía.
– En caso de reparaciones solo deben utilizarse 
piezas que se correspondan con los datos ori-
ginales del equipo. En esta lámpara hay piezas 
eléctricas y mecánicas que resultan impres-
cindibles para proteger de fuentes de peligro.
– No utilice la lámpara con un temporizador 

ELIMINACIÓN DE RESIDUOS                                                           

Eliminación del embalaje como residuo
Deseche el embalaje por categorías. Coloque 
el cartón fino y grueso en el contenedor de 
papel, y las láminas en el contenedor de ma-
teriales reciclables.

Eliminación de la lámpara como residuo
(Aplicable en la Unión Europea y otros estados 
europeos con sistemas para la recogida sepa-
rada de materiales)

¡Los dispositivos usados no deben ti-
rarse a la basura doméstica!
Si ya no se puede usar la lámpara, en-
tonces todos los consumidores están 

legalmente obligados a desechar los dispositi-
vos usados por una vía distinta del cubo de la 
basura, por ejemplo, en un punto de recolec-
ción de su municipio/distrito.
Esto garantiza que los productos usados se 
reciclen adecuadamente y se eviten efectos 
negativos sobre el medio ambiente. Por ello, 
los aparatos eléctricos están marcados con el 
símbolo que se muestra aquí.

INFORMACIÓN DE CONTACTO                                      

blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
Email: kundenservice@blomus.com
Teléfono: +49 (0)2933 831-130
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Este producto es adecuado para una fuente de 
luz de clase de eficiencia energética F.
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EXPLICATION DES SYMBOLES                                   
Déclaration de conformité - Les pro-
duits marqués de ce symbole ré-

pondent aux directives communes applicables 
de l’Espace économique européen.         

Ce symbole indique que cette lampe 
correspond à l’indice de protection II.

Ce symbole indique que cette lampe 
doit être protégée de l’humidité.

Ce symbole indique que cette lampe ne 
convient qu’à l’utilisation à l’intérieur.

Ce symbole de signal indique un dan-
ger de risque moyen qui peut conduire 

au décès ou à des blessures graves s’il n’est pas 
évité.

Ce symbole de signal indique un danger 
de risque faible qui peut conduire à des 

blessures bénignes ou moyennes s’il n’est pas 
évité. 

SÉCURITÉ                                                                                             

Utilisation conforme
Cette lampe a été conçue pour l‘utilisation à 
l’intérieur uniquement. Elle est destinée exclu-
sivement à l’usage privé et ne convient pas au 
domaine professionnel.
N‘utiliser cette lampe que de la manière dé-
crite dans cette notice d’utilisation. Toute 
autre utilisation est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des dégâts ma-

Merci de lire ces instructions de sécurité et d’utilisation et la notice avec 
attention avant la mise en service de la lampe de bureau. Merci de les 
conserver pour pouvoir les consulter ultérieurement. 

Si vous donnez cette lampe à un tiers, remettez-lui également ces instructions 
d’utilisation.

GÉNÉRALITÉS                                                                                                                        
Les présentes instructions de sécurité et d’utilisation se rapportent à la lampe de 
table de 46 cm (ci-après simplement dénommée « lampe »). Elles contiennent 
des informations importantes sur la mise en service et la manipulation.
Merci de lire cette notice d’utilisation avec attention, en particulier les consignes 
de sécurité, avant d’utiliser la lampe. Son non-respect peut provoquer des bles-
sures graves ou des dégâts matériels sur la lampe.
Ces instructions de sécurité et d’utilisation reposent sur les normes et les règles 
en vigueur dans l’Union européenne. Merci d’observer également les directives et 
les lois spécifiques du pays à l’étranger. 
Ce lampe nécessite une LED E14 à intensité variable, max. 25 W.

Instructions de sécurité et d’utilisation: Lampe de table 

externe ni un système télécommandé séparé.
– N‘immergez jamais ni la lampe, le câble 
électrique ni sa fiche dans de l‘eau ni dans un 
autre liquide.
– Ne touchez jamais la fiche avec les mains 
mouillées.
– Ne débranchez jamais la fiche de la prise en 
tirant sur le câble mais saisissez-la toujours à 
la main.
– N’utilisez jamais le câble électrique comme 
poignée de transport.
– Tenez la lampe et le câble électrique à dis-
tance des flammes découvertes et des sur-
faces brûlantes.
– Posez le câble électrique de manière à ce que 
personne ne puisse se prendre les pieds dedans.
– Ne pliez pas le câble électrique et ne le posez 
pas sur des rebords acérés.
– N‘utilisez jamais la lampe dans des pièces 
humides ni sous la pluie.
– Ne posez jamais la lampe à un endroit où elle 
pourrait tomber dans une baignoire ou un la-
vabo.
– Ne touchez jamais un appareil électrique qui 
est tombé dans l’eau.
– Veillez à ce que les enfants ne puissent pas 
insérer d’objets dans la lampe.
– Quand vous n’utilisez pas la lampe, quand 
vous la nettoyez ou quand une panne appa-
raît, vous devez alors toujours l’éteindre et 
débrancher le câble d’alimentation de la prise 
électrique.

Danger pour les enfants et les per-
sonnes  à mobilité réduite, souffrant 
de défaillances sensorielles ou intel-

lectuelles (comme les personnes partielle-

ment handicapées ou les personnes âgées aux 
capacités physiques et mentales réduites par 
exemple) ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances (comme les enfants plus âgés 
par exemple).
– Cette lampe peut être utilisée par les enfants 
âgés de plus de huit ans ainsi que par les per-
sonnes handicapées physiques, sensorielles 
ou mentales ou qui n‘ont pas suffisamment 
de connaissances sur ce genre d‘appareils 
s’ils sont surveillés ou s’ils ont été instruits du 
maniement sûr de cette lampe et si s’ils ont 
compris les dangers inhérents. Ne pas laisser 
les enfants jouer avec cette lampe. Le net-
toyage et l‘entretien doivent être effectués par 
l‘utilisateur et non pas par des enfants sans la 
présence d‘un adulte.
– Tenez la lampe et le câble de raccordement 
hors de portée des enfants de moins de huit 
ans.
– Ne laissez pas la lampe fonctionner sans sur-
veillance.
– Ne laissez pas les enfants jouer avec le film 
d’emballage. Ils pourraient se prendre dedans 
en jouant et s’asphyxier.

Risques d’explosion et d’incendie!
Une manipulation non conforme de la 
lampe peut provoquer une explosion ou 

un incendie.
– Tenez la lampe à distance de l’eau, de tout 
autre liquide, des flammes découvertes et des 
surfaces brûlantes.
– Ne recouvrez jamais ni la lampe ni la fiche 
électrique avec des objets ou des vêtements.
– Respectez une distance de 10 cm minimum 
par rapport aux matériaux inflammables. 

– N’exposez pas la lampe à une chaleur exces-
sive comme les rayons directs du soleil, des 
flammes ou similaires.

Risque de blessures!
La lumière des LED est très claire et 
peut endommager les yeux si on la re-

garde directement.
– Ne regardez jamais directement le rayon de 
la LED allumée de la lampe.
– Quand vous utilisez la lampe, veillez à ne pas 
éclairer les yeux d’autres personnes ni d’autres 
êtres vivants. 

Risques de détérioration!
Une utilisation non conforme de la lampe peut 
la détériorer.
– Placez la lampe sur une surface suffisam-
ment stable, résistante à la chaleur, plane, 
sèche et facilement accessible.
Ne placez pas la lampe au bord ni sur l’arête 
de la surface. 
– N‘installez jamais la lampe sur ni à proximité 
de surfaces brûlantes (plaques électriques 
etc.).
– Ne mettez jamais ni la lampe ni le câble élec-
trique en contact avec des éléments brûlants.
– N’exposez pas la lampe aux intempéries 
(pluie etc.).
– N’utilisez plus la lampe si celle-ci présente 
des détériorations comme par exemple des fis-
sures, des cassures ou des déformations. Dans 
ce cas, éliminez la lampe conformément aux 
réglementations.
– La source lumineuse de ce luminaire est rem-
plaçable. Lorsque la source lumineuse atteint 
la fin de sa vie, remplacez-la.

PREMIÈRE MISE EN SERVICE                                                                         

Contrôler la lampe et le contenu de la livraison
Risques de détérioration! Si vous ouvrez l’em-
ballage avec un couteau aiguisé ou tout autre 
objet pointu sans faire attention vous pouvez 
rapidement endommager la table.
– Ouvrez-le avec précaution.
1. Sortez la lampe de son emballage.
2. Vérifiez que la livraison est bien complète. 
3. Vérifiez que la lampe ne présente de dom-
mages. Si c‘est le cas, ne l‘utilisez pas et adres-
sez-vous au fabricant.

Raccorder la lampe à une source d’alimenta-
tion électrique
1. Montez le luminaire comme décrit dans le 
mode d‘emploi.
2. Placez la lampe sur une surface horizontale 
sèche.
3. Déroulez le câble électrique entièrement.
4. Insérez la fiche dans une prise secteur ins-
tallée de manière réglementaire.
5. Allumez la lampe en tournant l‘interrupteur 
à variateur sur le câble du luminaire.

UTILISATION                                                                          

Le luminaire est graduable en continu.
– Pour allumer le luminaire, tournez la molette 
du variateur.
– Pour augmenter la luminosité en continu, 
continuez à tourner le variateur jusqu‘à ce que 
l‘intensité lumineuse souhaitée soit atteinte.
– L‘intensité de la lampe peut être réduite de 
100%.

– Pour éteindre la lampe, tournez le variateur 
dans le sens inverse.

Respectez les consignes de sécurité de la notice 
d’utilisation illustrée ci-jointe.

NETTOYAGE                                                                                                

Risques de court-circuit!
Si de l’eau ou d’autres liquides pénètrent dans 
le boîtier, ils peuvent provoquer un court-cir-
cuit.
– N‘immergez jamais la lampe dans de l‘eau ni 
dans un autre liquide.
– Veillez à que ni de l’eau ni aucun liquide ne 
pénètre dans le boîtier.

Risques de détérioration!
Une utilisation non conforme de la lampe peut 
la détériorer.
– N’utilisez pas de produits nettoyants agres-
sifs, récurrents ou contenant des solvants, 
de brosses à poils en métal ou en nylon ainsi 
qu’aucun objet de nettoyage aiguisé ou mé-
tallique comme un couteau, une spatule dure 
ou similaires. 
Ils peuvent endommager les surfaces.

– Ne mettez en aucun cas la lampe dans le 
lave-vaisselle. Vous la détruiriez alors complè-
tement.
1. Éteignez la lampe et débranchez le câble 
d‘alimentation. 
2. Laissez la lampe refroidir entièrement.
3. Utilisez un chiffon doux, sec, pour nettoyer 
le luminaire très délicatement.

DONNÉES TECHNIQUES                                                                                                          
Ampoule: E14, max. 25 W, LED à intensité variable (non incluse)
Puissance: max. 25 W
Indice de protection: II
Tension: 220-240 V~50/60 Hz
H 31 cm, Ø 36,5 cm
Fiche d‘alimentation : Fiche européenne

tériels voire même des blessures. Cette lampe 
n‘est pas un jouet.
Le fabricant et le revendeur n‘assument au-
cune responsabilité pour les dommages pro-
voqués par une utilisation non conforme ou 
incorrecte.

Risques d‘électrocution!
Une installation électrique incorrecte 
ou une tension nominale trop élevée 

ainsi que des détériorations ou une utilisation 
non conforme de la lampe peut la détériorer.
– Branchez la lampe uniquement à une ten-
sion d’alimentation de prise électrique cor-
respondent aux indications de la plaque 
signalétique.
– N’utilisez pas la lampe si elle présente des 
détériorations visibles ou si le câble ou la prise 
de raccordement sont endommagés.
– Si le câble de recharge USB de la lampe est 
endommagé, faites-le remplacer par le fabri-
cant, son service après vente ou une personne 
qualifiée afin d‘exclure tout risque.
– N’ouvrez pas le boîtier, confiez à la place la 
réparation à un spécialiste qualifié. Adres-
sez-vous à un atelier de réparation spécialisé. 
Si vous effectuez des réparations  ou des modi-
fications de votre propre chef, si vous n’effec-
tuez pas le raccordement correctement ou si 
vous utilisez mal le produit, vous perdez alors 
tout droit de responsabilité et à la garantie.
– En cas de réparations, utiliser uniquement des 
pièces qui correspondent aux données d’origine 
de l’appareil. Cette lampe contient des pièces 
électriques et mécaniques indispensables à la 
protection contre les sources de danger.
– N’utilisez pas la lampe avec une minuterie 

RANGEMENT                                                             

– Conservez toujours la lampe dans un endroit 
sec.
– Protégez la lampe des rayons directs du so-
leil.
– Entreposez la lampe dans un endroit hors de 
portée des enfants, fermé à clé et ayant une 
température comprise entre 5 °C et 20 °C
(température ambiante).

ÉLIMINATION                                                               

Éliminer l’emballage
Jetez l‘emballage dans le conteneur corres-
pondant. Mettez le papier et le carton dans le 
conteneur des vieux papiers et les films plas-
tique dans la collecte des produits recyclables.

Éliminer la lampe
(Applicable dans l’Union européenne et les 
autres états européens avec des systèmes de 
collectes et de tris des matériaux recyclables)

Les appareils usagés ne doivent pas 
être jetés dans les ordures ménagères!
SS‘il devait devenir impossible de 
continuer d‘utiliser la lampe, chaque 

utilisateur est alors tenu par la loi de resti-
tuer ses appareils usagés séparément de ses 
ordures ménagères par exemple auprès d‘une 
collecte communale/municipale.
Cette mesure garantit que les appareils usagés 
sont recyclés correctement et permet d‘éviter 
les effets négatifs sur l‘environnement. C‘est 
pourquoi les appareils électriques portent ce 

symbole.

COORDONNÉES                                                       
blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
E-Mail: kundenservice@blomus.com
Numéro de téléphone: +49 (0)2933 831-130
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Ce produit convient pour une ampoule de 
classe d‘efficacité énergétique F.
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SPIEGAZIONE DEI SIMBOLO                                           
Dichiarazione di conformità - I prodotti 
contrassegnati con questo simbolo 

soddisfano tutte le norme comunitarie appli-
cabili dello Spazio Economico Europeo.          

Questo simbolo indica che la lampada 
corrisponde alla classe di protezione II.

Questo simbolo indica che la lampada 
deve essere protetta dall‘umidità.

Questo simbolo indica che la lampada 
è adatta solo per uso interno.

Questo simbolo di avvertenza definisce 
un pericolo con livello di rischio medio 
che se non viene impedito può causare 

la morte o lesioni gravi.

Questo simbolo di avvertenza definisce 
un pericolo con livello di rischio basso 
che se non viene impedito può causare 

lesioni lievi o medie.

SICUREZZA                                                                                                 

Uso conforme alle disposizioni
La lampada è progettata esclusivamente per 
uso interno. È destinata soltanto a uso privato 
e non è adeguata per il settore industriale.
Utilizzare la lampada solo come descritto nel 
presente manuale d’uso. Ogni altro utilizzo 
viene considerato improprio e può causare 
danni materiali o addirittura fisici. La lampada 
non è un giocattolo per bambini. Il produttore 

COME CONTATTARCI                                               

blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
E-mail: kundenservice@blomus.com
Telefono: +49 (0)2933 831-130

Prima di mettere in funzione la lampada da tavolo si devono leggere 
accuratamente le istruzioni sulla sicurezza e sull‘uso. Conservare queste 
istruzioni per consultarle in secondo tempo. 

Quando si consegna la lampada a terzi, includere anche le istruzioni.

GENERALITÁ                                                                                                                      
Le presenti istruzioni sulla sicurezza e sull‘uso riguardano la lampada da tavolo di 
31 cm di altezza (di seguito “lampada”). Esse contengono importanti informazio-
ni sulla messa in funzione e sull‘uso.
Prima di utilizzare la lampada, leggere attentamente il manuale d’uso e soprat-
tutto le avvertenze sulla sicurezza. La mancata osservanza delle presenti istruzio-
ni può provocare lesioni gravi o danni alla lampada.
Le avvertenze sulla sicurezza e sull’uso si basano sulle norme e sulle regole in 
vigore nell‘Unione Europea. All‘estero, osservare anche le direttive e le norme di 
legge nazionali. 
Questo apparecchio richiede un LED E14, dimmerabile, max. 25 W.

Istruzioni sulla sicurezza e sull’uso: Lampada da tavolo

– Non toccare mai la spina con le mani ba-
gnate.
– Non staccare mai la spina dalla presa di cor-
rente tirandola per il cavo di alimentazione, 
ma tirare sempre direttamente dalla spina.
– Non usare mai il cavo di alimentazione come 
maniglia di trasporto.
– Tenere la lampada e il cavo di alimentazione 
lontano da fiamme o superfici che scottano.
– Disporre il cavo di alimentazione facendo in 
modo da non inciamparvi.
– Non piegare il cavo di alimentazione e non 
posarlo su spigoli vivi.
– Non usare mai la lampada in ambienti umidi 
o sotto la pioggia.
– Non conservate mai la lampada in modo che 
possa cadere in una vasca da bagno o in un 
lavandino.
– Non prendere mai con le mani un apparec-
chio elettrico caduto in acqua.
– Aver cura che i bambini non inseriscano og-
getti nella lampada.
– Quando la lampada non viene utilizzata, 
viene pulita o se presenta un malfunziona-
mento, occorre spegnerla sempre e staccare il 
cavo di alimentazione dalla presa di corrente.

Pericoli per bambini e persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte (per esempio persone parzial-

mente inabili, anziane con limitazione del-
le capacità fisiche e mentali) oppure senza 
esperienza e conoscenza (per esempio bam-
bini più grandi).
– Questa lampada può essere usata da bam-
bini a partire dagli otto anni in poi nonché da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o men-

tali ridotte o senza esperienza e conoscenza, se 
sono sorvegliati oppure sono stati istruiti circa 
l’uso sicuro della lampada e comprendono i 
pericoli annessi. I bambini non devono giocare 
con la lampada. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere eseguite da bambini incu-
stoditi.
– Tenere bambini con età inferiore agli otto 
anni lontani dalla lampada e dalla conduttura 
di allacciamento.
– Non lasciare incustodita la lampada durante 
il funzionamento.
– Non lasciare giocare i bambini con la pellicola 
di imballaggio. I bambini possono impigliarsi 
durante il gioco e soffocare.

Pericolo di esplosione e incendio!
Un uso improprio della lampada può 
causare un‘esplosione o un incendio.

– Tenere la lampada lontano dall‘acqua e da 
altri liquidi, dal fuoco e dalle superfici calde.
– Non coprire la lampada o la spina con oggetti 
o indumenti.
– Mantenere una distanza di almeno 10 cm dai 
materiali facilmente infiammabili. 
– Non esporre la lampada a calore eccessivo, 
come raggi solari diretti, fuoco o simili.

Pericolo di lesioni!
La luce dei LED è molto chiara e po-
trebbe danneggiare gli occhi se viene 

fissata direttamente.
– Non guardare mai direttamente i LED accesi 
della lampada.
– Quando si usa la lampada, fare attenzione 
a non illuminare direttamente gli occhi delle 
persone o di altri esseri viventi. 

Pericolo di danni!
Un uso improprio della lampada può provocare 
danni alla lampada stessa.
– Posizionare la lampada su una superficie 
facilmente accessibile, piana, asciutta, resi-
stente al calore e sufficientemente stabile.
Non posizionare la lampada a margine o sul 
bordo della superficie. 
– Non posizionate mai la lampada su o vicino a 
superfici calde (piastre di fornelli, ecc.).
– Non mettere la lampada e il cavo di alimen-
tazione a contatto con parti molto calde.
– Non esporre la lampada alle intemperie 
(pioggia, ecc.).
– Non utilizzare la lampada se è danneggiata, 
cioè se presenta ad es. crepe, fessure o defor-
mazioni. In tal caso, smaltire correttamente la 
lampada.
> La sorgente luminosa di questo apparecchio 
è sostituibile. Quando la sorgente luminosa è 
giunta a fine vita, sostituirla.

PRIMA MESSA INFUNZIONE                                                                           

Controllo della lampada e della fornitura
Pericolo di danni! Aprendo la confezione in-
cautamente con un coltello affilato o altri 
oggetti appuntiti, si rischia di danneggiare la 
lampada.
– Effettuare l‘apertura con estrema cautela.
1. Togliere la lampada dalla confezione.
2. Accertarsi che la fornitura sia completa. 
3. Controllare se la lampada è danneggiata. In 
questo caso, non utilizzare la lampada e con-
tattare il produttore.

Collegare la lampada a una fonte di alimen-
tazione
1. Montare la lampada come descritto nelle 
istruzioni per l‘uso.
2. Posizionare la lampada su una superficie 
asciutta e orizzontale.
3. Srotolare completamente il cavo di alimen-
tazione.
4. Inserire la spina in una presa di corrente cor-
rettamente installata.
5. Accendere la luce ruotando l‘interruttore 
dimmer sul cavo della luce.

UTILIZZO                                                                        

La luce è dimmerabile all‘infinito.

– Per accendere la luce, ruotare la rotella dell‘in-
terruttore dimmer.
– Per aumentare la luminosità in modo conti-
nuo, ruotare ulteriormente l‘interruttore dim-
mer fino a raggiungere l‘intensità luminosa 
desiderata.
– La luce può essere attenuata a partire dal 
100%.
– Per spegnere la luce, ruotare l‘interruttore 
dimmer nella direzione opposta.

Osservare anche le istruzioni contenute nel ma-
nuale d‘uso illustrato allegato.

PULIZIA                                                                                              

Pericolo di corto circuito!
Eventuali infiltrazioni di acqua o di altri liquidi 
all’interno dell‘alloggiamento possono causare 
un cortocircuito.
– Non immergere mai la lampada in acqua o 
in altri liquidi.
– Prestare attenzione che non si verifichino in-
filtrazioni di acqua o di altri liquidi all’interno 
dell’alloggiamento.

Pericolo di danneggiamento!
Un uso improprio della lampada può arrecare 
danni alla stessa.
– Non utilizzare detergenti contenenti solventi, 
detergenti abrasivi o aggressivi, spazzole con 
setole di metallo o nylon o oggetti affilati o 
metallici come coltelli, spatole dure e simili. 
Questi potrebbero danneggiare le superfici.
– Non mettere mai la lampada nella lavasto-
viglie. Così facendo si distruggerebbe la lam-
pada.
1. Spegnere la lampada e staccare la spina 
dalla presa di corrente.
2. Fare raffreddare completamente la lam-
pada.
3. Utilizzare un panno morbido e asciutto per 
pulire la lampada con molta attenzione.

CONSERVAZIONE                                                     

Tutte le parti devono essere completamente 
asciutte prima di essere conservate.
– Conservare la lampada sempre in un luogo 
asciutto.

DATI TECNICI                                                                                                 	           
Lampadine: E14, max. 25 W, LED dimmerabile (non incluso)
Potenza: max. 25 W
Classe die protezione: II
Tension: 220-240 V~ 50/60 Hz
Dimensioni: altezza 31 cm, Ø 36,5 cm
Spina di rete: spina Euro

e il rivenditore non si assumono nessuna re-
sponsabilità per eventuali danni provocati 
dall‘uso non appropriato o errato.

Pericolo di scosse elettriche!
Un‘installazione elettrica non corretta 
o una tensione di rete troppo alta, 

nonché danni e l‘uso improprio della lampada 
possono causare scosse elettriche.
– Connettere la lampada solo se la tensione di 
rete della presa corrisponde a quella indicata 
sulla targhetta.
– Non accendere la lampada se presenta danni 
visibili o se il cavo di alimentazione o la spina 
sono difettosi.
– Se il cavo di alimentazione USB della lam-
pada viene danneggiato, è necessario farlo 
sostituire dal produttore, dal suo centro assi-
stenza oppure da una persona qualificata, per 
evitare eventuali pericoli.
– Non aprire l‘alloggiamento ma affidare la ri-
parazione a persone qualificate. Rivolgersi allo 
scopo ad un’officina specializzata. Si esclude 
qualsiasi responsabilità o garanzia in caso di 
riparazioni o modifiche eseguite di proprio 
pugno, collegamenti inadeguati o uso errato.
– Per le riparazioni si raccomanda di utilizzare 
esclusivamente dei pezzi corrispondenti ai dati 
originali dell‘apparecchio. In questa lampada 
ci sono componenti elettrici e meccanici in-
dispensabili per proteggere dalle fonti di pe-
ricolo.
„– Non usare la lampada con un timer esterno 
o con un sistema di comando a distanza a 
parte.“
– Non immergere la lampada, il cavo di ali-
mentazione o la spina in acqua o altri liquidi.

– Proteggere la lampada dai raggi solari diretti.
– Conservare la lampada in un luogo chiuso, 
non accessibile ai bambini e a una tempera-
tura compresa tra 5 °C e 20 °C (temperatura 
ambiente).

SMALTIMENTO                                                            

Smaltire l‘imballaggio
Smaltire l’imballaggio in modo separato. In-
trodurre cartone, cartoncino e pellicola nei 
contenitori della raccolta differenziata.

Smaltire la lampada
(Applicabile nell’Unione Europea e in altri 
paesi europei con sistemi per la raccolta dif-
ferenziata)

Apparecchi vecchi non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici!
Quando la lampada non può più essere 
usata,  ciascun utente è obbligato per 

legge a smaltire gli apparecchi vecchi sepa-
ratamente dai rifiuti domestici, p. es.  conse-
gnandoli in un punto di raccolta del proprio 
comune/quartiere. In questo modo si garanti-
sce che gli apparecchi vecchi vengano smaltiti 
in modo conforme e si prevengono gli effetti 
negativi sull’ambiente. Per questo motivo gli 
apparecchi elettrici sono contrassegnati con il 
simbolo qui rappresentato.
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Questo prodotto è adatto a una fonte lumi-
nosa di classe di efficienza energetica F.
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VERKLARING VAN SYMBOLEN                                        
Conformiteitsverklaring - de met dit 
symbool gemarkeerde producten vol-

doen aan alle toepasselijke communautaire 
voorschriften van de Europese Economische 
Ruimte.

Dit symbool geeft aan dat de lamp aan 
beschermingsklasse II voldoet.

Dit symbool geeft aan dat de lamp 
tegen vocht moet worden beschermd.

Dit symbool geeft aan dat de lamp 
alleen geschikt is voor gebruik in bin-

nenruimtes.

Dit symbool/signaalwoord geeft een 
gevaar met een gemiddeld risiconi-
veau aan, dat, wanneer het niet wordt 

voorkomen, de dood of zwaar letsel tot gevolg 
kan hebben.

Dit symbool/signaalwoord geeft een 
gevaar met een laag risiconiveau aan, 
dat, wanneer het niet wordt voorko-

men, gering of matig letsel tot gevolg kan 
hebben.

VEILIGHEID                                                                                                 

Beoogd gebruik
De lamp is uitsluitend geschikt voor gebruik 
binnenshuis. Ze is uitsluitend geschikt voor 
privégebruik en niet voor de commerciële 
sector.

CONTACTGEGEVENS         		                               
blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
E-mailadres: kundenservice@blomus.com
Telefoonnummer: +49 (0)2933 831-130

Lees voordat u de tafellamp in gebruik neemt de veiligheids- en ge-
bruiksinstructies en de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Bewaar deze 
handleiding voor latere raadplegingen.

Geef wanneer u de lamp aan derden overdraagt de handleidingen erbij.

ALGEMEEN                                                                                                        	            
Deze veiligheids- en gebruiksinstructies horen bij de tafellamp van 31 cm hoog 
(hierna “lamp” genoemd). Ze bevatten belangrijke informatie over de ingebruik-
name en het gebruik.
Lees de handleiding en met name de veiligheidsinstructies zorgvuldig door, voor-
dat u de lamp gaat gebruiken. Het niet in acht nemen van deze instructies kan 
tot zwaar letsel of schade aan de lamp leiden.
De veiligheids- en gebruiksinstructies als mede de gebruiksaanwijzing zijn geba-
seerd op de in de Europese Unie geldende normen en voorschriften. Neem in het 
buitenland ook de landspecifieke richtlijnen en wetten in acht.
Deze armatuur vereist een E14, dimbare LED, max. 25 W.

Veiligheids- en gebruiksinstructies: Tafellamp

„– Gebruik de lamp niet met een externe tijd-
schakelklok of een separaat afstandsbedie-
ningssysteem.“
– Dompel de lamp en het netsnoer of de stek-
ker niet in water of andere vloeistoffen.
– Pak de stekker nooit vast met vochtige handen.
– Trek de stekker nooit aan het netsnoer uit 
het stopcontact maar pak altijd de stekker 
zelf vast.
– Gebruik het netsnoer nooit als draaggreep.
– Houdt de lamp en het netsnoer uit de buurt 
van open vuur en hete oppervlakken.
– Leg het netsnoer zo neer dat het geen strui-
kelblok wordt.
– Knik het netsnoer niet en leg het niet over 
scherpe randen.
– Gebruik de lamp niet in vochtige ruimtes of 
in de regen.
– Bewaar de lamp niet zodanig dat deze in een 
badkuip of wastafel kan vallen.
– Blijf van een elektrisch apparaat dat in het 
water is gevallen af.
– Zorg ervoor dat kinderen geen voorwerpen in 
de lamp steken.
– Schakel de lamp altijd uit wanneer u deze 
niet gebruikt, reinigt of wanneer er een sto-
ring optreedt, en trek de stekker uit het stop-
contact.

Gevaren voor kinderen en personen 
met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden (bijvoor-

beeld gedeeltelijk gehandicapte, oudere per-
sonen met beperkingen van hun fysieke en 
mentale vaardigheden) of met gebrek aan 
ervaring en kennis (bijvoorbeeld oudere kin-
deren).

„– Deze lamp kan worden gebruikt door kin-
deren vanaf acht jaar en daarboven en door 
personen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of gebrek aan 
ervaring en kennis, wanneer deze personen 
onder toezicht staan of wanneer ze zijn geïn-
strueerd over veilig gebruik van de lamp en de 
mogelijke gevaren hebben begrepen. Kinde-
ren mogen niet met de lamp spelen. Reiniging 
en gebruikersonderhoud mogen zonder toe-
zicht niet door kinderen worden uitgevoerd. 
– Houd kinderen onder de acht jaar uit de 
buurt van de lamp en de aansluitkabel 
– Laat de lamp tijdens gebruik niet zonder toezicht. 
– Laat kinderen niet spelen met de verpak-
kingsfolie. Kinderen kunnen er tijdens het spe-
len in verstrikt raken en erin stikken.“

Explosie- en brandgevaar!
Verkeerd gebruik van de lamp kan een 
explosie of brand veroorzaken.

– Houd de lamp uit de buurt van water, andere 
vloeistoffen, open vuur en hete oppervlakken.
– Bedek de lamp en de stekker niet met voor-
werpen of kleding.
– Houd een afstand van minstens 10 cm tot 
licht ontvlambare materialen aan.
– Stel de lamp niet aan overmatige warmte en 
direct zonlicht, vuur en dergelijke bloot.

Kans op letsel!
Het licht van de led is erg fel en kan de 
ogen beschadigen wanneer er recht in-

gekeken wordt.
– Kijk nooit direct in de brandende led van de 
lamp.
– Let er bij het gebruik van de lamp op, dat 

u niet in de ogen van personen en andere le-
vende wezens schijnt.

Kans op beschadiging!
Verkeerd gebruik van de lamp kan tot bescha-
diging van de lamp leiden.
– Plaats de lamp op een goed toegankelijke, 
vlakke, droge, hittebestendige en voldoende 
oppervlak.
Plaats de lamp niet op de rand of aan de kant 
van het oppervlak.
– Plaats de lamp niet op of in de buurt van hete 
oppervlakken (kookplaten, etc.).
– Breng de lamp en het netsnoer niet in contact 
met hete onderdelen.
– Stel de lamp niet aan weersomstandigheden, 
zoals regen, etc., bloot.
– Gebruik de lamp niet meer wanneer de lamp 
beschadigingen vertoond, zoals scheuren, bar-
sten of vervormingen. Verwijder de lamp in dat 
geval op de juiste manier.
– De lichtbron van dit armatuur is vervangbaar. 
Vervang de lichtbron wanneer deze het einde 
van zijn levensduur heeft bereikt.

EERSTE INGEBRUIKNAME                                                                          

Lamp en inhoud levering controleren
Kans op beschadiging! Wanneer u de verpak-
king onvoorzichtig met een scherp mes of an-
dere puntige voorwerpen opent, kan de lamp 
snel beschadigd raken.
– Ga bij het openen voorzichtig te werk.
1. Neem de lamp uit de verpakking.
2. Controleer of de levering compleet is.
3. Controleer of de lamp beschadigd is. Wan-

neer dit het geval is, gebruikt u de lamp NIET 
maar neemt contact op met de fabrikant.

Sluit de lamp aan op de energiebron
1. Monteer de lamp zoals beschreven in de ge-
bruiksaanwijzing.
2. Plaats de lamp op een droog, horizontaal 
vlak.
3. Rol het netsnoer volledig uit.
4. Steek de stekker in een volgens de voor-
schriften geïnstalleerd stopcontact.
5. Zet het licht aan door de dimschakelaar op 
het snoer van het licht te draaien.

BEDIENING                                                                      

Het licht is traploos dimbaar.

– Om het licht in te schakelen, draai je aan het 
wieltje van de dimschakelaar.
– Om de lichtsterkte traploos te verhogen, draai 
je verder aan de dimschakelaar tot de gewenste 
lichtintensiteit is bereikt.
– Het licht kan worden gedimd van 100%.
– Om het licht uit te schakelen, draait u de dim-
schakelaar in de tegenovergestelde richting.
Raadpleeg de overige instructies in de meege-
leverde geïllustreerde gebruiksaanwijzing.

REINIGING                                                                                               

Kans op kortsluiting!
Water of andere vloeistoffen die de behuizing 
zijn binnengedrongen kunnen kortsluiting ver-
oorzaken.

– Dompel de lamp nooit onder in water of an-
dere vloeistoffen.
– Let erop dat er geen water of andere vloei-
stoffen in de behuizing terecht komen.

Kans op beschadiging!
Verkeerd gebruik van de lamp kan tot bescha-
diging van de lamp leiden.
– Gebruik geen oplosmiddelhoudende, schu-
rende of agressieve reinigingsmiddelen, bor-
stels met metalen of nylon borstelharen en 
geen scherpe of metalen
reinigingsvoorwerpen zoals messen, harde 
spatels en dergelijke. Dezen kunnen de opper-
vlakken beschadigen.
– Doe de lamp nooit in de vaatwasser. Dat zou 
de lamp vernielen
1. Schakel de lamp uit en trek de stekker uit het 
stopcontact.
2. Laat de lamp volledig afkoelen.
3. Gebruik een zachte, droge doek om de lamp 
voorzichtig schoon te maken.

BEWAREN                                                                   

– Bewaar de lamp altijd op een droge plek.
– Bescherm de lamp tegen direct zonlicht. 
– Bewaar de lamp buiten bereik van kinderen, 
veilig gesloten en bij een opslagtemperatuur 
tussen de 5 °C en 20 °C (kamertemperatuur).

TECHNISCHE GEGEVENS                                                                                                           
Lamp: E14, max. 25 W, dimbare LED (niet inbegrepen)
Vermogen: max. 25 W
Beschermingsklasse: II
Voltage: 220-240 V~50/60 Hz
Afmetingen: H 31 cm, Ø 36,5 cm
Netstekker: Eurostekker

Gebruik de lamp alleen zoals in deze handlei-
ding beschreven: Elk ander gebruik geldt als 
niet beoogd en kan tot materiële schade of 
zelfs tot persoonlijk letsel leiden. De lamp is 
geen kinderspeelgoed. De fabrikant of hande-
laar is niet aansprakelijk voor schade die door 
niet beoogd of onjuist gebruik is ontstaan.

Gevaar van elektrische schokken!
Een verkeerde elektrische installatie of 
een te hoge netspanning en beschadi-

gingen en verkeerd gebruik van de lamp kun-
nen tot elektrische schokken leiden.
– Sluit de lamp alleen aan, wanneer de 
netspanning van het stopcontact overeen-
komt met de informatie op het typeplaatje.
– Gebruik de lamp niet wanneer er zichtbare 
schade is of wanneer het netsnoer of de stek-
ker defect is.
– Wanneer de USB-oplaadkabel van de lamp 
beschadigd is, moet deze door de fabrikant of 
diens klantenservice of een vergelijkbaar ge-
kwalificeerde persoon worden vervangen, om 
gevaren de voorkomen.
– Open de behuizing niet, maar laat dit over 
aan de reparatie professionals. Neem hiervoor 
contact op met een professionele werkplaats. 
Bij eigenhandig uitgevoerde reparaties of wij-
zigingen, incorrecte aansluiting of verkeerde 
bediening vervallen aansprakelijkheids- en 
garantieclaims.
– Bij reparaties mogen alleen onderdelen 
worden gebruikt, die overeenkomen met de 
originele apparaatgegevens. In deze lamp be-
vinden zich elektrische en mechanische onder-
delen, die essentieel zijn voor de bescherming 
tegen gevaren.

VERWIJDERING                                                          

De verpakking verwijderen
Verwijder de verpakking gesorteerd. Geef 
papier en karton mee aan het oudpapier, en 
breng de folie naar de verzamelplaats voor re-
cyclebare materialen.

Lamp verwijderen
(Van toepassing in de Europese Unie en andere 
staten met systemen voor gescheiden verza-
meling van materialen)

Oude apparaten mogen niet met het 
huisvuil worden meegegeven!
Wanneer de lamp niet meer wordt ge-
bruikt, dan is elke gebruiker wettelijk 

verplicht om oude apparaten gescheiden van 
het huisvuil, bijv. bij een verzamelplaats van de 
gemeente/stadsdeel af te geven.
Daarmee wordt gegarandeerd, dat oude ap-
paraten vakkundig gerecycled worden en dat 
negatieve effecten voor het milieu worden 
voorkomen. Daarom zijn elektrische appara-
ten gemarkeerd met het hier afgebeelde sym-
bool.
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Dit product is geschikt voor een licht-
bron met energie-efficiëntieklasse F.
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